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Technische Daten
С50

Modell C50

SKU 76635

Optische kenndaten  

Objektiv, mm F50 F/1,4

Vergrößerung, x 3,5-14

Austrittspupillenabstand, mm 50

Sehwinkel (H), °/m auf 100 m 6,7/11,7

Dioptrienausgleich, Dioptrien -3/+5

Min. Naheinstellgrenze, m 5

Entdeckungsdistanz in der 
Nacht (Objekt vom Typ 
„Hirsch“), m

550 (mit IR-Strahler X850S*),
500 (mit IR-Strahler X940S*)

Elektronische kenndaten  

Typ und Auflösung des Sensors FHD CMOS/1928х1088

Typ und Auflösung des Displays AMOLED/1024x768

Absehen  

Klickwert, mm auf 100 m – bei 
Vergrößerung, х

11,5 mm – 3.5х
5,75 mm – 7х
2,875 mm – 14х

Klickbereich (H/V), mm auf 100 
m

2300

Betriebsparameter  



Modell C50

Durchmesser des Gehäuses 
des Zielfernrohrs für Montage 
von Halterungsringen, mm

30

Betriebsspannung, V 3–4,2

Batterietyp / Kapazität / 
Ausgangsnennspannung

Li-Ion Battery Pack АPS2 / 2000 
mAh / DC 3,7 V 
(herausnehmbar)
oder
Li-Ion Battery Pack APS3 / 3200 
mAh / DC 3,7 V 
(herausnehmbar)*,
Li-Ion Battery Pack APS5 / 4900 
mAh / DC 3,7 V (eingebaut)

Externe Stromversorgung 5 V, 9 V (USB Type-C Power 
Delivery)

Max. Akku-Betriebszeit 
(eingebauter APS5 und 
herausnehmbarer APS2) bei t 
= 22 °C, Std.**

10

Max Stoßfestigkeit auf 
gezogener Waffe, J

6000

Max Stoßfestigkeit auf glatter 
Waffe, Kaliber 12

Schutzart, IP Code (IEC60529), 
°C IPX7

Betriebstemperatur, °С -25 – +50

Abmessungen, mm 408х78х83

Gewicht (ohne abnehmbare 
Batterie), kg 1,11

Videorekorder  

Video-/Fotoauflösung, Pixel 1024x768



Modell C50

Video- / Fotoformat .mp4 / .jpg

Eingebauter Speicher 16 GB

Wi-fi kanal***  

Frequenz 2,4/5 GHz

Standard IEEE 802.11 b/g/n/ac

Bluetooth  

Wireless Protokoll BLE 4.2

Abnehmbarer IR-strahler  

Typ/Strahlungswellenlänge, nm -

* Separat erhältlich

** Die tatsächliche Betriebsdauer hängt von der Nutzungsintensität von Wi-
Fi und vom integrierten Videorecorder ab.

*** Die Empfangsreichweite kann je nach verschiedenen Faktoren variieren: 
Vorhandensein von Hindernissen, anderen Wi-Fi-Netzwerken.



С50 (Mit IR-Strahler X850S)

Modell С50 (Mit IR-Strahler X850S)

SKU 76635L

Optische kenndaten  

Objektiv, mm F50 F/1,4

Vergrößerung, x 3,5-14

Austrittspupillenabstand, mm 50

Sehwinkel (H), °/m auf 100 m 6,7/11,7

Dioptrienausgleich, Dioptrien -3/+5

Min. Naheinstellgrenze, m 5

Entdeckungsdistanz in der 
Nacht (Objekt vom Typ 
„Hirsch“), m

550

Elektronische kenndaten  

Typ und Auflösung des Sensors FHD CMOS/1928х1088

Typ und Auflösung des Displays AMOLED/1024x768

Absehen  

Klickwert (H/V), mm auf 100 m 
– bei Vergrößerung, х

11,5 mm – 3.5х
5,75 mm – 7х
2,875 mm – 14х

Klickbereich (H/V), mm auf 100 
m

2300

Betriebsparameter  

Durchmesser des Gehäuses 
des Zielfernrohrs für Montage 
von Halterungsringen, mm

30

Betriebsspannung, V 3–4,2



Modell С50 (Mit IR-Strahler X850S)

Batterietyp / Kapazität / 
Ausgangsnennspannung

Li-Ion Battery Pack АPS2 / 2000 
mAh / DC 3,7 V 
(herausnehmbar)
oder
Li-Ion Battery Pack APS3 / 3200 
mAh / DC 3,7 V 
(herausnehmbar)*,
Li-Ion Battery Pack APS5 / 4900 
mAh / DC 3,7 V (eingebaut)

Externe Stromversorgung 5 V, 9 V (USB Type-C Power 
Delivery)

Max. Akku-Betriebszeit 
(eingebauter APS5 und 
herausnehmbarer APS2) bei t 
= 22 °C, Std.**

10

Max Stoßfestigkeit auf 
gezogener Waffe, J

6000

Max Stoßfestigkeit auf glatter 
Waffe, Kaliber 12

Schutzart, IP Code (IEC60529), 
°C IPX7

Betriebstemperatur, °С -25 – +50

Abmessungen, mm 408х101х88

Gewicht (ohne abnehmbare 
Batterie), kg 1,26

Videorekorder  

Video-/Fotoauflösung, Pixel 1024x768

Video- / Fotoformat .mp4 / .jpg

Eingebauter Speicher 16 GB

Wi-fi kanal***  



Modell С50 (Mit IR-Strahler X850S)

Frequenz 2,4/5 GHz

Standard IEEE 802.11 b/g/n/ac

Bluetooth  

Wireless Protokoll BLE 4.2

Abnehmbarer IR-Strahler  

Typ/Strahlungswellenlänge, nm LED/850

* Separat erhältlich

** Die tatsächliche Betriebsdauer hängt von der Nutzungsintensität von Wi-
Fi und vom integrierten Videorecorder ab.

*** Die Empfangsreichweite kann je nach verschiedenen Faktoren variieren: 
Vorhandensein von Hindernissen, anderen Wi-Fi-Netzwerken.



С50 (Mit IR-Strahler X940S)

Modell С50 (Mit IR-Strahler X940S)

SKU 76635I

Optische kenndaten  

Objektiv, mm F50 F/1,4

Vergrößerung, x 3,5-14

Austrittspupillenabstand, mm 50

Sehwinkel (H), °/m auf 100 m 6,7/11,7

Dioptrienausgleich, Dioptrien -3/+5

Min. Naheinstellgrenze, m 5

Entdeckungsdistanz in der 
Nacht (Objekt vom Typ 
„Hirsch“), m

500

Elektronische kenndaten  

Typ und Auflösung des Sensors FHD CMOS/1928х1088

Typ und Auflösung des Displays AMOLED/1024x768

Absehen  

Klickwert, mm auf 100 m – bei 
Vergrößerung, х

11,5 mm – 3.5х
5,75 mm – 7х
2,875 mm – 14х

Klickbereich (H/V), mm auf 100 
m

2300

Betriebsparameter  

Durchmesser des Gehäuses 
des Zielfernrohrs für Montage 
von Halterungsringen, mm

30

Betriebsspannung, V 3–4,2



Modell С50 (Mit IR-Strahler X940S)

Batterietyp / Kapazität / 
Ausgangsnennspannung

Li-Ion Battery Pack АPS2 / 2000 
mAh / DC 3,7 V 
(herausnehmbar)
oder
Li-Ion Battery Pack APS3 / 3200 
mAh / DC 3,7 V 
(herausnehmbar)*,
Li-Ion Battery Pack APS5 / 4900 
mAh / DC 3,7 V (eingebaut)

Externe Stromversorgung 5 V, 9 V (USB Type-C Power 
Delivery)

Max. Akku-Betriebszeit 
(eingebauter APS5 und 
herausnehmbarer APS2) bei t 
= 22 °C, Std.**

10

Max Stoßfestigkeit auf 
gezogener Waffe, J

6000

Max Stoßfestigkeit auf glatter 
Waffe, Kaliber 12

Schutzart, IP Code (IEC60529), 
°C IPX7

Betriebstemperatur, °С -25 – +50

Abmessungen, mm 408х101х88

Gewicht (ohne abnehmbare 
Batterie), kg 1,26

Videorekorder  

Video-/Fotoauflösung, Pixel 1024x768

Video- / Fotoformat .mp4 / .jpg

Eingebauter Speicher 16 GB

Wi-fi kanal***  



Modell С50 (Mit IR-Strahler X940S)

Frequenz 2,4/5 GHz

Standard IEEE 802.11 b/g/n/ac

Bluetooth  

Wireless Protokoll BLE 4.2

Abnehmbarer IR-Strahler  

Typ/Strahlungswellenlänge, nm LED/940

* Separat erhältlich

** Die tatsächliche Betriebsdauer hängt von der Nutzungsintensität von Wi-
Fi und vom integrierten Videorecorder ab.

*** Die Empfangsreichweite kann je nach verschiedenen Faktoren variieren: 
Vorhandensein von Hindernissen, anderen Wi-Fi-Netzwerken.



С50 (Ohne Wi-Fi)

Modell C50 (Ohne Wi-Fi)

SKU 76635A

Optische kenndaten  

Objektiv, mm F50 F/1,4

Vergrößerung, x 3,5-14

Austrittspupillenabstand, mm 50

Sehwinkel (H), °/m auf 100 m 6,7/11,7

Dioptrienausgleich, Dioptrien -3/+5

Min. Naheinstellgrenze, m 5

Entdeckungsdistanz in der 
Nacht (Objekt vom Typ 
„Hirsch“), m

550 (mit IR-Strahler X850S*),
500 (mit IR-Strahler X940S*)

Elektronische kenndaten  

Typ und Auflösung des Sensors FHD CMOS/1928х1088

Typ und Auflösung des Displays AMOLED/1024x768

Absehen  

Klickwert, mm auf 100 m – bei 
Vergrößerung, х

11,5 mm – 3.5х
5,75 mm – 7х
2,875 mm – 14х

Klickbereich (H/V), mm auf 100 
m

2300

Betriebsparameter  

Durchmesser des Gehäuses 
des Zielfernrohrs für Montage 
von Halterungsringen, mm

30

Betriebsspannung, V 3–4,2



Modell C50 (Ohne Wi-Fi)

Batterietyp / Kapazität / 
Ausgangsnennspannung

Li-Ion Battery Pack АPS2 / 2000 
mAh / DC 3,7 V 
(herausnehmbar)
oder
Li-Ion Battery Pack APS3 / 3200 
mAh / DC 3,7 V 
(herausnehmbar)*,
Li-Ion Battery Pack APS5 / 4900 
mAh / DC 3,7 V (eingebaut)

Externe Stromversorgung 5 V, 9 V (USB Type-C Power 
Delivery)

Max. Akku-Betriebszeit 
(eingebauter APS5 und 
herausnehmbarer APS2) bei t 
= 22 °C, Std.**

10

Max Stoßfestigkeit auf 
gezogener Waffe, J

6000

Max Stoßfestigkeit auf glatter 
Waffe, Kaliber 12

Schutzart, IP Code (IEC60529), 
°C IPX7

Betriebstemperatur, °С -25 – +50

Abmessungen, mm 408х78х83

Gewicht (ohne abnehmbare 
Batterie), kg 1,11

Videorekorder  

Video-/Fotoauflösung, Pixel 1024x768

Video- / Fotoformat .mp4 / .jpg

Eingebauter Speicher 16 GB

Abnehmbarer IR-strahler  



Modell C50 (Ohne Wi-Fi)

Typ/Strahlungswellenlänge, nm -

* Separat erhältlich

** Die tatsächliche Betriebsdauer hängt von der Nutzungsintensität vom 
integrierten Videorecorder ab.



С50 (Ohne Wi-Fi; mit IR-Strahler X850S)

Modell С50 (Ohne Wi-Fi; mit IR-
Strahler X850S)

SKU 76635AL

Optische kenndaten  

Objektiv, mm F50 F/1,4

Vergrößerung, x 3,5-14

Austrittspupillenabstand, mm 50

Sehwinkel (H), °/m auf 100 m 6,7/11,7

Dioptrienausgleich, Dioptrien -3/+5

Min. Naheinstellgrenze, m 5

Entdeckungsdistanz in der 
Nacht (Objekt vom Typ 
„Hirsch“), m

550

Elektronische kenndaten  

Typ und Auflösung des Sensors FHD CMOS/1928х1088

Typ und Auflösung des Displays AMOLED/1024x768

Absehen  

Klickwert, mm auf 100 m – bei 
Vergrößerung, х

11,5 mm – 3.5х
5,75 mm – 7х
2,875 mm – 14х

Klickbereich (H/V), mm auf 100 
m

2300

Betriebsparameter  

Durchmesser des Gehäuses 
des Zielfernrohrs für Montage 
von Halterungsringen, mm

30

Betriebsspannung, V 3–4,2



Modell С50 (Ohne Wi-Fi; mit IR-
Strahler X850S)

Batterietyp / Kapazität / 
Ausgangsnennspannung

Li-Ion Battery Pack АPS2 / 2000 
mAh / DC 3,7 V 
(herausnehmbar)
oder
Li-Ion Battery Pack APS3 / 3200 
mAh / DC 3,7 V 
(herausnehmbar)*,
Li-Ion Battery Pack APS5 / 4900 
mAh / DC 3,7 V (eingebaut)

Externe Stromversorgung 5 V, 9 V (USB Type-C Power 
Delivery)

Max. Akku-Betriebszeit 
(eingebauter APS5 und 
herausnehmbarer APS2) bei t 
= 22 °C, Std.**

10

Max Stoßfestigkeit auf 
gezogener Waffe, J

6000

Max Stoßfestigkeit auf glatter 
Waffe, Kaliber 12

Schutzart, IP Code (IEC60529), 
°C IPX7

Betriebstemperatur, °С -25 – +50

Abmessungen, mm 408х101х88

Gewicht (ohne abnehmbare 
Batterie), kg 1,26

Videorekorder  

Video-/Fotoauflösung, Pixel 1024x768

Video- / Fotoformat .mp4 / .jpg

Eingebauter Speicher 16 GB



Modell С50 (Ohne Wi-Fi; mit IR-
Strahler X850S)

Abnehmbarer IR-Strahler  

Typ/Strahlungswellenlänge, nm LED/850

* Separat erhältlich

** Die tatsächliche Betriebsdauer hängt von der Nutzungsintensität vom 
integrierten Videorecorder ab.



С50 (Ohne Wi-Fi; mit IR-Strahler X940S)

Modell С50 (Ohne Wi-Fi; mit IR-
Strahler X940S)

SKU 76635AI

Optische kenndaten  

Objektiv, mm F50 F/1,4

Vergrößerung, x 3,5-14

Austrittspupillenabstand, mm 50

Sehwinkel (H), °/m auf 100 m 6,7/11,7

Dioptrienausgleich, Dioptrien -3/+5

Min. Naheinstellgrenze, m 5

Entdeckungsdistanz in der 
Nacht (Objekt vom Typ 
„Hirsch“), m

500

Elektronische kenndaten  

Typ und Auflösung des Sensors FHD CMOS/1928х1088

Typ und Auflösung des Displays AMOLED/1024x768

Absehen  

Klickwert, mm auf 100 m – bei 
Vergrößerung, х

11,5 mm – 3.5х
5,75 mm – 7х
2,875 mm – 14х

Klickbereich (H/V), mm auf 100 
m

2300

Betriebsparameter  

Durchmesser des Gehäuses 
des Zielfernrohrs für Montage 
von Halterungsringen, mm

30

Betriebsspannung, V 3–4,2



Modell С50 (Ohne Wi-Fi; mit IR-
Strahler X940S)

Batterietyp / Kapazität / 
Ausgangsnennspannung

Li-Ion Battery Pack АPS2 / 2000 
mAh / DC 3,7 V 
(herausnehmbar)
oder
Li-Ion Battery Pack APS3 / 3200 
mAh / DC 3,7 V 
(herausnehmbar)*,
Li-Ion Battery Pack APS5 / 4900 
mAh / DC 3,7 V (eingebaut)

Externe Stromversorgung 5 V, 9 V (USB Type-C Power 
Delivery)

Max. Akku-Betriebszeit 
(eingebauter APS5 und 
herausnehmbarer APS2) bei t 
= 22 °C, Std.**

10

Max Stoßfestigkeit auf 
gezogener Waffe, J

6000

Max Stoßfestigkeit auf glatter 
Waffe, Kaliber 12

Schutzart, IP Code (IEC60529), 
°C IPX7

Betriebstemperatur, °С -25 – +50

Abmessungen, mm 408х101х88

Gewicht (ohne abnehmbare 
Batterie), kg 1,26

Videorekorder  

Video-/Fotoauflösung, Pixel 1024x768

Video- / Fotoformat .mp4 / .jpg

Eingebauter Speicher 16 GB

Abnehmbarer IR-Strahler  



Modell С50 (Ohne Wi-Fi; mit IR-
Strahler X940S)

Typ/Strahlungswellenlänge, nm LED/940

* Separat erhältlich

** Die tatsächliche Betriebsdauer hängt von der Nutzungsintensität vom 
integrierten Videorecorder ab.





Beschreibung

Das digitale Zielfernrohr Digex C50 ist für den Einsatz rund um die Uhr 
konzipiert.

Die Anwendungsgebiete von Zielfernrohren sind das Jagen, das Scheiben- 
und Sportschießen, das Beobachten und das Auskundschaften.

Das Zielfernrohr verfügt über Tag- und Nachtbeobachtungsmodi und 
unterstützt Farb- und Schwarz-Weiß-Bilder.

Das Digex C50 liefert eine korrekte Farbwiedergabe in der Dämmerung, 
wenn mit bloßem Auge nur noch Konturen zu erkennen sind. Dies 
ermöglicht eine Ausdehnung der Tagesjagd bis spät in die Nacht.

Bei Nacht (ohne Licht von Sternen- oder Mond) wird empfohlen, einen 
Infrarotstrahler mit einer Wellenlänge von 850 nm oder 940 nm zu 
verwenden.

 



Lieferumfang
DigexC50
ohne IR-Strahler

Digex C50
mit IR-Strahler Pulsar 
Digex-X850S/X940S

Digitales Zielfernrohr Digex C50

АPS2 Akkumulatorenbatterie – 
1 Stk.

АPS2 Akkumulatorenbatterie – 
2 Stk.

APS Ladegerät

Netzadapter

USB Type-C - Type-C Kabel mit USB Type-A Adapter

Aufbewahrungstasche

Reinigungstuch für Optik

Kurzanleitung

Garantieschein

APS3-Akkuabdeckung (zum Zielfernrohr)

Inbusschlüssel

30 mm Ring mit Weaver-
Schiene -

- IR-Strahler

- APS3-Akkuabdeckung (für IR-
Strahler)



Gerätekomponenten und 
Bedienungselemente

 

1. Augenmuschel
2. Dioptrieneinstellring
3. Taste ON/OFF (EIN-/AUSSCHALTEN)
4. Taste REC (AUFNAHME)
5. Taste ZOOM
6. Controller
7. Akkuschutzkappe
8. Akku APS2



9. USB Type-C -Abdeckung
10. USB Type-C-Anschluss
11. Fokussierungsring des Objektivs
12. Blendeneinstellring
13. Objektivschutzdeckel



Merkmale
Einsatz rund um die Uhr in den Modi Tageslicht, Dämmerung und Nacht.
Vollfarbiges Bild bei Tag und in der Dämmerung
Nachts Bild mit Schwarz-Weiß-Kontrast
Kontrastreiches 1024x768 HD-AMOLED-Farbdisplay
Über 500 m Sichtweite bei Nacht
Variable Vergrößerung von 3,5x bis 14x
Firmware-Algorithmus „SumLight™“ für Empfindlichkeitssteigerung
Gehäuse aus hochfester Aluminiumlegierung
Hochkalibriger Rückstoßwiderstand: 12 Kaliber, 9,3×64, .375H&H
Montage mit 30 mm Standardringen
Schnellstart
IPX7 Absolut wasserdicht
Einstellbares Absehen
Foto- und Videoaufnahme mit Ton
Bild-im-Bild Funktion
Geräte-Firmware-Aktualisierung mit der kostenlosen Stream Vision 2 
App*
Speichern von Fotos und Videos in der Cloud mit der Stream Vision 2 
App*
Kombiniertes Stromversorgungssystem B-Pack mini
Großer Betriebstemperaturbereich (-25°C … + 50°C)

* Nicht erhältlich für Modelle ohne Wi-Fi



Nützliche Funktionen und 
Modi

Stadiometrischer Entfernungsmesser (Einschätzung der Entfernung bis 
zum Objekt).
Eingebauter 3-Achsen-Beschleunigungsmesser/Gyroskop (Anzeige des 
Neigungswinkels).
Sanfter digitaler Zoom.
Reiche Auswahl an elektronischen Absehen.
Skalierbare Absehen (Absehenstriche ändern sich proportional zum 
Zoom).
5 Einschiessenprofile (10 Entfernungen in einem Profil).
Funktion des One-Shot-Einschießens.
Extra feines Einschießen „Zoom Zeroing“ (Senkung des Klickwertes bei 
Zoom Vergrößerung).
Funktion des Einschießens „Freeze Zeroing“.
Funktion des Abschaltens des Displays.
Wi-Fi. Fernbedienung und Beobachtung via Smartphone.*
Verdunkelung der Anzeige
Automatische Abschaltfunktion
Ballistik-Rechner
Bluetooth Ferbedienung (separat erhältlich)

Videoaufnahme:

Eingebauter Foto-Videorekorder mit Tonaufnahme.
Interner Speicher mit 16 GB.
Integration mit iOS- und Android-Geräten.

Battery Pack:

Eingebauter APS5 Akku mit 4900 mAh.
APS2/APS3 Li-Ionen-Schnellwechselbatterien.
Der eingebaute Akku und die externen Akkus APS2 und APS3 können 
über USB Type-C aufgeladen werden.



* Nicht erhältlich für Modelle ohne Wi-Fi



Sicherheitshinweise
Verwenden Sie zum Laden von APS Akkus immer das mit dem Gerät 
gelieferte (oder separat erhältliche) APS-Ladegerät. Die Verwendung 
eines ungeeigneten Ladegeräts kann irreparable Schäden am Akku 
verursachen oder zur Entzündung des Akkus führen.
Laden Sie den Akku nicht gleich auf, wenn er von der Kälte in einen 
warmen Raum gebracht wurde. Warten Sie mindestens 30 Minuten, bis 
sich der Akku erwärmt hat.
Es wird nicht empfohlen, die Akkus mit einem Ladegerät aufzuladen, das 
an den USB-Anschluss eines Computers oder Laptops angeschlossen ist. 
Dies kann Ihren Computer beschädigen.
Lassen Sie den Akku während des Ladevorgangs nicht unbeaufsichtigt.
Verwenden Sie das Ladegerät nicht, wenn es beschädigt wurde oder 
seine Konstruktion geändert wurde.
Lassen Sie den Akku nach Abschluss des Ladevorgangs nicht in einem 
an das Netzwerk angeschlossenen Ladegerät.
Setzen Sie den Akku keiner Hitze und keinem offenen Feuer aus.
Verwenden Sie den Akku nicht als Stromquelle für Geräte, die keine APS 
Akkus unterstützen.
Zerlegen oder verformen Sie den Akku oder das Ladegerät nicht.
Setzen Sie den Akku und das Ladegerät keinen Stößen oder Stürzen aus.
Tauchen Sie den Akku und das Ladegerät nicht ins Wasser.
Der Akku und das Ladegerät sind von Kindern fernzuhalten.



Empfehlungen für den 
Einsatz von Akkus

Bei längerer Lagerung soll der Akku teilweise aufgeladen sein - von 50 
bis 80 %.
Der Akku soll bei einer Außentemperatur von 0 °C bis +35 °C geladen 
werden. Andernfalls verkürzt sich die Lebensdauer des Akkus erheblich.
Wenn der Akku bei Außentemperaturen unter 0 °C verwendet wird, 
nimmt die Akkukapazität ab. Dies ist normal und ist kein Defekt.
Verwenden Sie den Akku nicht bei Temperaturen außerhalb des 
Bereichs von -25 °C bis +50 °C. Das kann die Lebensdauer des Akkus 
verkürzen.
Der Akku ist mit einem Kurzschlussschutz ausgestattet. Vermeiden Sie 
jedoch Situationen, die zu einem Kurzschluss führen könnten.



Batterieladung
Digitale Zielfernrohre Digex C50 werden mit einem integrierten 
wiederaufladbaren Lithium- Ionen-Akkupack APS5 und einem 
herausnehmbaren wiederaufladbaren APS2- Akkupack geliefert. Die Akkus 
sollten vor dem ersten Gebrauch aufgeladen werden.

Die Symbole  in der Statusleiste blinken, wenn der 
Ladezustand des Akkus niedrig ist. Die Akkus müssen aufgeladen werden.

1. Öffnen Sie die USB Type-C Schutzkappe(9), indem Sie sie gegen den 
Uhrzeigersinn drehen.

2. Schließen Sie den USB Type-C-Stecker des USB-Kabels (17) an den 
USB Type-C-Anschluss(10) im Gehäusefach des Zielfernrohrs an.

3. Schließen Sie den zweiten USB-Stecker des USB-Kabels(17) an den 



USB-Anschluss des Netzadapters(18) an, indem Sie den USB-Type-A-
Adapter entfernen.

4. Stecken Sie das Gerät in eine 100-240 V Steckdose.
5. Warten Sie, bis die Akkus vollständig geladen sind (Anzeige in der 

Statusleiste:  ).

Beachtung! Beim Laden von Akkus über den USB-Typ-C-Anschluss (10) im 
Zielfernrohr-Gehäuseteil hat der eingebaute Akku Vorrang. Wenn das Gerät 
ausgeschaltet ist, werden beide Akkus gleichzeitig geladen. Während des 
Betriebs des Geräts wird zuerst der externe Akku entladen.

Der wiederaufladbare Lithium-Ionen Akkupacks APS2 und APS3* können mit 
dem APS** Ladegerät aufgeladen werden.

1. Setzen Sie den Akku (8) entlang der Führungsschiene bis zum 



Anschlag in den Steckplatz des APS-Ladegeräts(14) ein, das mit Ihrem 
Gerät geliefert oder separat gekauft wurde.

2. Punkt A am Akku und Punkt B am Ladegerät müssen zueinander 
ausgerichtet sein.

3. Gleichzeitig können Sie zwei Akkus*** laden - ein zweiter Steckplatz ist 
dafür vorgesehen.

4. Verbinden Sie den USB Type-C-Stecker des USB-Kabels (17) mit dem 
Anschluss(15) des Ladegeräts (14).

5. Verbinden Sie den zweiten Stecker des USB-Kabels (17) mit dem 
USBAnschluss des Netzadapters (18).

6. Stecken Sie das Gerät in eine 100-240 V Steckdose.
7. Die LED-Anzeige(16) zeigt den Akkuladezustand an (siehe Tabelle).
8. Warten Sie, bis der Akku vollständig geladen ist (LED-Anzeige (16):

).

(16) LED-Anzeige**** Akkuladezustand

Image not found or type unknown

Akkuladung beträgt 0 bis 10%. 
Ladegerät ist nicht am 
Stromnetz angeschlossen

Akkuladung beträgt 0 bis 10%. 
Ladegerät ist am Stromnetz 
angeschlossen

Akku ist defekt. Akku sollte 
nicht verwendet werden

Akkuladung beträgt 10 bis 20%

Akkuladung beträgt 20 bis 60%

Image not found or type unknownImage not found or type unknown Akkuladung beträgt 60 bis 95%

Image not found or type unknownImage not found or type unknown

Akku vollständig geladen. Der 
Ladevorgang wird automatisch 
beendet. Der Akku kann vom 
Ladegerät getrennt werden.

* Separat erhältlich.

** Im Lieferumfang enthalten.



*** Für Modelle ohne IR-Strahler gesondert zu erwerben.

**** Die Anzeige zeigt den aktuellen Ladezustand des Akkus 30 Sekunden 
lang an, wenn das APS-Ladegerät an das Stromnetz nicht angeschlossen ist. 
Wenn die Stromversorgung angeschlossen ist, zeigt die Anzeige den 
aktuellen Ladezustand des Akkus ständig an und zusätzlich blinken die 
LEDs, um den Ladevorgang des Akkus anzuzeigen.



Installieren der 
Akkumulatorenbatterie

 

1. Drehen Sie die Akkuschutzkappe(7) gegen den Uhrzeigersinn und 
entfernen Sie sie.

2. Schieben Sie den Akku (8) entlang der dafür vorgesehenen Führungen 
in das Akkufach.

3. Bei ordnungsgemäßer Installation wird der Akku mit einem speziellen 
Clip im Akkufach verriegelt.

4. Setzen Sie die Akkuschutzkappe (7) wieder ein, indem Sie sie im 



Uhrzeigersinn drehen.



Umschalten und 
Wechseln von Akkus
Digex C50-Geräte werden von 2 Akkus gespeist: von einem eingebauten 
Akku Battery Pack APS5 und einem abnehmbaren Akku Battery Pack 
APS2/APS3.

1. Wenn sich zwei Akkus im Gerät befinden, werden in der Statusleiste 
zwei Symbole der Akkus angezeigt (1-eingebauter Akku, 2-
abnehmbarer Akku). Der Geräteakku wird in grau und weiß angezeigt, 
der inaktive Akku in grau.

2. Ist der abnehmbare Akku nicht im Gerät, wird nur das Symbol des 
eingebauten Akkus in der Statusleiste weiß angezeigt.

3. Wenn beide Akkus voll aufgeladen sind, wird das Gerät vom 
abnehmbaren Akku gespeist. Wenn der abnehmbare Akku fast leer ist, 
wechselt das Gerät in den Betrieb vom eingebauten Akku.

4. Der Ladezustand des Akkus wird während des Ladevorgangs in % über 
den entsprechenden Symbolen in der Statusleiste angezeigt.

5. Der abnehmbare Akku kann beim ausgeschalteten Gerät ausgetauscht 
werden, oder beim eingeschalteten Gerät, wenn es mit dem 
eingebauten Akku betrieben wird (das Gerät funktioniert weiterhin).

Achtung! Wenn Sie einen abnehmbaren Akku mit ausreichendem 
Ladezustand einlegen, schaltet das Gerät automatisch auf den Betrieb von 
diesem Akku um.



Externe Stromversorgung
Gerätediagramm anzeigen

Externe Stromversorgung erfolgt über eine externe Stromquelle solche wie 
die Power Bank (5 V, 9 V).

1. Schließen Sie die externe Stromquelle an den USB Type-C-Anschluss 
(10) des Zielfernrohrs an.

2. Das Zielfernrohr schaltet auf den Betrieb von der externen Stromquelle 
um, während der eingebaute Akku APS5 und der abnehmbare Akku 
APS2 (oder APS3*) schrittweise aufgeladen werden.

3. In der Statusleiste wird das Symbol des Akkus , der aufgeladen 
wird, mit dem Wert des Ladezustands in Prozent angezeigt.



4. Wenn die externe Stromquelle ausgeschaltet wird, wird auf den 
abnehmbaren Akku umgeschaltet, ohne das Zielfernrohr ausgeschaltet 
wird. Bei Abwesenheit des abnehmbaren Akkus oder niedrigem 
Ladezustand wird auf den eingebauten Akku umgeschaltet.

* Separat erhältlich

Zu Ihrer Kenntins! Das Aufladen der APS2/APS3/internen APS5-Akkus von 
der Power Bank bei Temperaturen unter 0 °C kann die Lebensdauer der 
Batterie wesentlich herabsetzen. Beim Betrieb der externen Stromspeisung 
soll die Power Bank an das eingeschaltete, schon einige Minuten 
funktionierende Zielfernrohr angeschlossen werden.



Montage auf die Waffe
Gerätediagramm anzeigen

Um präzises Schießen zu gewährleisten, muss das DigexС50Zielfernrohr 
ordnungsgemäß auf dem Gewehr
montiert sein.

Das Zielfernrohr wird mit einer Halterung montiert, die separat erhältlich 
ist. Verwenden Sie nur hochwertige Halterungen und Ringe, die speziell 
für Ihre Waffe entwickelt wurden. Befolgen Sie bei der Montage die 
Empfehlungen des Herstellers von Halterungen zum 
Installationsverfahren und verwenden Sie das richtige Werkzeug.
Wählen Sie bei der Installation des Zielfernrohrs solche Position auf der 
Waffe, die beim korrekten (bequemen) Anschlag der Waffe an den 



Schützen sicherstellt, dass der empfohlene Austrittspupillenabstand 
(siehe Tabelle „Technische Daten“) eingehalten wird. Die 
Nichtbeachtung dieser Empfehlung kann Verletzungen des Schützen 
durch die Elemente des Okulars des Zielfernrohrs beim Schießen 
verursachen.
Es wird empfohlen, das Zielfernrohr so niedrig wie möglich zu 
installieren, dabei soll es nicht mit dem Lauf oder dem Gehäuse in 
Kontakt kommen.
Um ein Einklemmen des Gehäuses des Zielfernrohrs zu vermeiden, 
müssen die Schrauben der Befestigungsringe mit einem Anzugsmoment 
von maximal 2,5 Nm angezogen werden. Für Kontrolle des 
Anzugsmoments wird ein Drehmomentschlüssel empfohlen.
Bevor Sie das Zielfernrohr auf der Jagd einsetzen, befolgen Sie die 
Empfehlungen aus dem Abschnitt „Einschießen“.
Es wird empfohlen, eine abnehmbare Augenmuschel (1) zu verwenden, 
um die Hintergrundbeleuchtung des Bildschirms auszuschalten.
Um Demaskierung des Benutzers bei der Anwendung des Zielfernrohrs 
im Dunkeln zu vermeiden, wird die Verwendung einer Augenschirm 
empfohlen. Die Montage der Augenschirm am Okular des Zielfernrohrs 
erfolgt mit Hilfe von eingebauten Magneten.



Einschalten und 
Bildeinstellung
Gerätediagramm anzeigen

1. Öffnen Sie den Objektivschutzdeckel (13).
2. Schalten Sie das Zielfernrohr durch kurzes Drücken der Taste ON/OFF 

(3) ein.
3. Die Schärfe der Symbole auf dem Display stellen Sie durch das Drehen 

des Dioptrieneinstellrings des Okulars (2) ein.
4. Drehen Sie den Blendeneinstellring (12), um den Beobachtungsmodus 

zu wählen („Tag“ -  , „Nacht“ - ).



5. Wählen Sie den Bildmodus (Farbe/Schwarzweiß) durch kurzes Drücken 
der Taste ON/OFF (3).

6. Für Fokussierung auf ein Beobachtungsziel drehen Sie den 
Fokussierungsring des Objektivs (11).

7. Aktivieren Sie das Schnellstartmenü durch kurzes Drücken der Taste 
des Controllers (6), um die Helligkeit und den Kontrast des Displays 
einzustellen (ausführliche Anweisungen finden Sie im Abschnitt 
„Funktionen des Schnellstartmenüs“).

8. Um den Wert der Vergrößerung des Zielfernrohrs zu ändern, drücken 
Sie wiederholt die Taste ZOOM (5). Solange das Piktogramm   auf 
dem Bildschirm sichtbar ist, drehen Sie den Controller-Ring (6). Der 
sanfte Digitalzoom läuft ab dem eingegebenen Wert der Vergrößerung 
ab.

9. Schalten Sie den IR-Strahler* ein und stellen Sie die Strahlungsleistung 
gemäß seiner Bedienungsanleitung ein, um die Qualität der 
Beobachtung bei schlechten Lichtverhältnissen zu verbessern.

10. Schalten Sie das Zielfernrohr nach Gebrauch durch langes Drücken der 
Taste ON/OFF (3) aus. 

*Für Modelle ohne IR-Strahler gesondert zu erwerben.



Einsetzen des Akkus in 
den IR-Strahler
Der IR-Strahler Pulsar Digex S* wird mit einem APS2-Akku (oder APS3**) 
betrieben.

1. Um den Akku in den IR-Strahler einzusetzen, drehen Sie die 
Akkufachabdeckung (21) gegen den Uhrzeigersinn und entfernen Sie 
sie.

2. Setzen Sie den Akku entlang der speziellen Führungen in das dafür 
vorgesehene Akkufach (20) im Gehäuse des IR-Strahlers ein.

3. Bei ordnungsgemäßer Installation rastet der Akku im Akkufach (20) ein.
4. Schließen Sie die Akkufachabdeckung (21), indem Sie sie im 



Uhrzeigersinn drehen.

* Für Modelle ohne IR-Strahler gesondert zu erwerben.

** Separat erhältlich.



Montage des IR-Strahlers 
auf das Zielfernrohr

1. Öffnen Sie die Ringhalterung des IR-Strahlers (24).
2. Heben Sie den Exzenterhebel (26) an. Setzen Sie die Halterung auf das 

Gehäuse des Zielfernrohrs so auf, dass die Halbringe der Halterung das 
Gehäuse des Zielfernrohrs umklammern.

3. Richten Sie die Exzenterachse (25) mit der Nut (30) des beweglichen 
Halbrings aus.

4. Fixieren Sie die Position des Exzenterhebels (26), indem Sie ihn nach 
unten senken.

5. Die Halterung mit dem IR-Strahler soll so nah wie möglich am Gehäuse 
des Objektivs des Zielfernrohrs angebracht werden.



6. Falls der IR-Strahler am Zielfernrohr nicht genug fixiert wurde, heben 
Sie den Exzenterhebel (26) an. Ziehen Sie die exzentrische Achse (25)
in 1-2 Umdrehungen mit dem mitgelieferten Inbusschlüssel fest. 
Klappen Sie den Hebel herunter, prüfen Sie, ob der Infrarotstrahler 
genug fixiert wurde. Falls notwendig wiederholen Sie den oben 
beschriebenen Vorgang.



Einschalten und 
Einstellung des IR-
Strahlers
Schalten Sie bei unzureichender Nachtbeleuchtung den aufsetzbaren IR-
Strahler ein, um die Beobachtungsqualität zu verbessern.

1. Schalten Sie den IR-Strahler ein, indem Sie die Taste(22) an der 
Seitenfläche des Gehäuses der Leuchte drücken.

2. Drehen Sie den Griff (27) des IR-Strahlers, um die Beleuchtungsstärke 
einzustellen.

3. Um die Position des Lichtflecks im Sichtfeld des Zielfernrohrs 



einzustellen, lösen Sie den Ring (19) des IR-Strahlers, indem Sie ihn in 
Pfeilrichtung.

4. Schalten Sie das Zielfernrohr ein, um die Position des Lichtflecks auf 
dem Display zu kontrollieren. Stellen Sie anhand der Richtung des 
Scharniersystems des Objektivs des IR-Strahlers die gewünschte 
Position des Lichtflecks im Sichtfeld Ihres Zielfernrohrs ein. Fixieren Sie 
nach erfolgreicher Einstellung den Ring(19)des IR-Strahlers.

5. Schalten Sie den IR-Strahler durch Drücken der IR-Taste (22) aus.

Der IR-Strahler ist mit einer LED-Anzeige(23) ausgestattet, mit der Sie den 
aktuellen Batterieladezustand prüfen können. Die Anzeigemodi sind in der 
folgenden Tabelle beschrieben:

(23) ANZEIGEFARBE IR BETRIEBSMODUS

Der IR-Strahler ist 
eingeschaltet, der Akku ist 
geladen.

Der IR-Strahler ist 
eingeschaltet, der Akku ist
entladen, geschätzte 
Betriebsdauer des IR-Strahlers
bis zum Ausschalten beträgt 
30 Minuten

– Der IR-Strahler ist 
ausgeschaltet



Montieren des IR-
Strahlers auf der Weaver-
Schiene

Um einen IR-Strahler mit einer Weaver-Halterung* zu installieren, müssen 
Sie einen 30-mm-Ring mit einer Weaver-Schiene** am Zielfernrohr 
anbringen:

1. Lösen Sie die Schrauben (28) mit dem Inbusschlüssel.
2. Montieren Sie den Ring (29) auf das Zielfernrohrgehäuse.
3. Passen Sie die Position der Weaver-Schiene (links/oben/rechts) je nach 

Sitz des IR-Strahlers an.
4. Ziehen Sie die Schrauben (28)
5. Montieren Sie den IR-Strahler gemäß der Montageanleitung auf der 

Weaver-Schiene.



* Separat erhältlich.

** Wird mit einem Modell ohne IR-Strahler geliefert.



Funktionen der Tasten
Funktion Taste

Gerät einschalten kurz drücken

Gerät ausschalten lange drücken für 3 
Sekunden

Display ausschalten lange drücken für weniger 
als 3 Sekunden

Display einschalten kurz drücken

Schalter für Farb-/Schwarz-
Weiß-Modus kurz drücken

SPOA des ballistischen 
Rechners deaktivieren doppelt drücken

Vergrößerung ändern (Zoom) kurz drücken

Stufenloser Zoom drehen

PiP ein-/ausschalten lange drücken

Videorekorder Taste

Videoaufnahme 
starten/anhalten/fortsetzen kurz drücken

Videoaufnahme stoppen lange drücken

Foto- und Videomodus 
umschalten lange drücken

Foto aufnehmen kurz drücken

Hauptmenü Taste

Hauptmenü aufrufen lange drücken

Navigation im Hauptmenü drehen

Menüpunkte aufrufen kurz drücken

https://www.pulsar-nv.com/glo/de/service/betriebsanleitungen/3012/digex-c50-ballistik-rechner/s3450/
https://www.pulsar-nv.com/glo/de/service/betriebsanleitungen/3012/digex-c50-ballistik-rechner/s3450/


Auswahl bestätigen kurz drücken

Menüpunkte verlassen lange drücken

Hauptmenü verlassen lange drücken

Schnellstartmenü Taste

Schnellstartmenü aufrufen kurz drücken

Zwischen 
Schnellstartmenüelementen 
wechseln

kurz drücken

Parameteränderung drehen

Schnellstartmenü verlassen lange drücken



Wie man beim 
Einschießen vorgeht

Gerätediagramm anzeigen

Es wird empfohlen, das Einschießen bei einer Temperatur nahe der 
Betriebstemperatur des Zielfernrohrs durchzuführen.

Schritt 1. Machen Sie einen Schuss



1. Setzen Sie die Waffe mit dem installierten Zielfernrohr auf das 
Auflagegestell auf.

2. Bringen Sie das Schussziel auf die Einschussentfernung.

3. Stellen Sie das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen im Abschnitt 
„Absehen und Einschießen“ -> „Einschalten und Bildeinstellung“
ein.

4. Wählen Sie das Einschiessenprofil (siehe Hauptmenüoption 
„Einschiessenprofil“ )

5. Richten Sie Ihre Waffe auf die Mitte des Ziels und schießen Sie.

Schritt 2. Richten Sie die Treffpunktlage mit der Zielpunktlage

1. Halten Sie die Taste des Controllers (6) gedrückt, um das Hauptmenü 
aufzurufen.

2. Fügen Sie die Entfernung hinzu, die Sie anvisieren (z. B. 100 Meter): 
„Absehen und Einschießen“ -> „Neue Distanz hinzufügen“ . 
Wählen Sie den Wert für jede Entfernungsziffer durch Drehen des 
Controllers (6). Drücken Sie den Controller (6) kurz, um zwischen den 
Ziffern zu wechseln. Nachdem Sie die gewünschte Entfernung eingestellt 
haben, halten Sie den Controller (6) gedrückt, um Einstellung zu speichern.



3. Nach dem Hinzufügen der Entfernung wird in das Menü 
„Einstellungen der Einschießparameter“   gewechselt. In der Mitte 
des Bildschirms erscheint ein Hilfskreuz  und die X- und Y-Koordinaten 
des Hilfskreuzes werden in der oberen rechten Ecke angezeigt.

4. Drücken Sie kurz den Controller (6), um das Untermenü 
„Seiten/Höhenverstellung“  aufzurufen.



5. Während Sie das Absehen auf den Zielpunkt halten, bewegen Sie das 
Hilfskreuz  durch Drehen des Controllers (6), bis es mit dem 
Auftreffpunkt ausgerichtet ist. 

6. Um die Richtung der Hilfskreuzbewegung von horizontal auf vertikal zu 
ändern, drücken Sie kurz den Controller (6).

Zoomfunktion zum Einschießen:

Um die Genauigkeit beim Einschießen zu verbessern, können Sie die 
Vergrößerung im Menü  ändern. Je größer der Vergrößerungsfaktor, 
desto kleiner ist der Schritt, in dem das Fadenkreuz auf dem Bildschirm 
relativ zum Bild des Sensors verschoben wird.

Klickwert, mm auf 100 m – bei 
Vergrößerung, х

11,5 mm – 3.5х
5,75 mm – 7х
2,875 mm – 14х

 

„Freeze“-Funktion für das Einschiessen mit einem Schuss:

Um das Absehen nicht auf dem ursprünglichen Zielpunkt zu halten, können 
Sie die Freeze-Funktion verwenden - der Bildschirm des Einschießens wird 
eingefroren (siehe Menüoption „Absehen und Einschießen“  => 



Untermenü „Entfernung“ => Untermenü „Einstellungen der 
Einschießparameter“  => Untermenü „Freeze“ oder kurzes 
Drücken der Taste ON/OFF (3). Das Bild wird „eingefroren“ und das Symbol 

wird angezeigt.

Schritt 3. Speichern Sie die Koordinaten

1. Halten Sie den Controller (6) gedrückt, um eine neue Position des 
Absehens zu speichern. Das Absehen wird auf den Auftreffpunkt 
ausgerichtet und das Untermenü „Seiten/Höhenverstellung“   wird 
verlassen.

Image not found or type unknown



2. Halten Sie die Taste des Controllers (6) erneut gedrückt, um das Menü 
für die Einschiesseneinstellung zu verlassen. Die Meldung „Koordinaten des 
Einschießens gespeichert“ erscheint beim erfolgreich abgeschlossenen 
Vorgang.

3. Machen Sie den zweiten Schuss - jetzt sollen Treffpunkt und Zielpunkt 
zusammenfallen.

Anmerkungen:

Nach dem Einschießen befindet sich das Fadenkreuz möglicherweise 
nicht in der Mitte der Anzeige.
Der Bewegungsbereich des Zielfernrohrs ermöglicht es Ihnen, das 
Zielfernrohr auch auf nicht idealen Montierungen erfolgreich zu 
justieren, wodurch die möglichen Nachteile der Montierungen minimiert 
werden. Je besser die Halterung montiert ist, desto weniger müssen Sie 
das Absehen verschieben. Wir empfehlen, das Zielfernrohr so niedrig 
wie möglich zu montieren.



Neue Distanz hinzufügen

Gerätediagramm anzeigen



Um das Zielfernrohr einzuschießen, brauchen Sie zunächst eine Entfernung 
des Einschießens im Bereich von 1 bis 910 Metern (955 Yards) hinzuzufügen.

1. Halten Sie die Taste des Controllers (6) gedrückt, um das Hauptmenü 
aufzurufen.

2. Drehen Sie den Ring des Controllers (6), um den Menüpunkt 
„Absehen und Einschießen“ auszuwählen.

3. Rufen Sie das Untermenü „Absehen und Einschießen“ auf, indem Sie 
kurz die Taste des Controllers (6) drücken.

4. Drehen Sie den Ring des Controllers (6), um den Menüpunkt 
„Neue Distanz hinzufügen“   auszuwählen.

5. Drücken Sie kurz die Taste des Controllers (6), um das Untermenü 
aufzurufen.

6. Drehen Sie den Ring des Controllers (6), um einen Wert für jede Stelle 
der Entfernung auszuwählen. Um zwischen den Stellen zu wechseln, 
drücken Sie kurz die Taste des Controllers (6) .

7. Nachdem Sie die gewünschte Entfernung eingestellt haben, halten Sie 
die Taste des Controllers (6) gedrückt, um sie zu speichern.

Die erste eingestellte Entfernung wird zur Hauptdistanz und wird durch 
das Symbol  rechts vom Entfernungswert markiert.

Anmerkung: Die maximale Zahl der Entfernungen des Einschießens beträgt 
10 Varianten für jedes Profil.



Einstellungen der 
Einschießparameter

Gerätediagramm anzeigen

1. Halten Sie die Taste des Controllers (6) gedrückt, um das Hauptmenü 
aufzurufen.

2. Wählen Sie durch Drehen des Rings des Controllers (6) den Menüpunkt 
„Absehen und Einschießen“  und rufen Sie ihn durch kurzes 



Drücken der Taste des Controllers (6) auf - die Einschießentfernungen 
werden am unteren Rand angezeigt.

3. Die Werte (z. B. +7.0), die rechts von den Entfernungswerten angezeigt 
werden, bedeuten die Anzahl der Klicks auf der Y-Achse, um die sich 
die Position des Absehenes auf anderen Entfernungen von der Position 
des Absehenes auf der Hauptentfernung unterscheidet.

4. Um auf eine beliebige Entfernung erneut einzuschießen, wählen Sie 
durch Drehen des Rings des Controllers(6) die gewünschte Entfernung 
aus und drücken Sie kurz die Taste des Controllers (6).

5. Durch Drehen des Rings des Controllers (6) wählen Sie den 
Untermenüpunkt „Einstellungen der Einschießparameter“   aus 
und rufen Sie ihn durch kurzes Drücken der Taste des Controllers (6) 
auf.

6. Es erfolgt der Übergang zum Bildschirm des Einschießens, mit dem 
Sie die Koordinaten des Einschießens ändern können:



Seiten/Höhenverstellung

Mit dem Zusatzmenüpunkt „Seiten/Höhenverstellung“  im 
Menübereich „Einstellungen der Einschießparameter“  können Sie 
die Korrektur der Position des Absehenes durchführen. Eine ausführliche 
Beschreibung der Korrektur des Absehenes finden Sie im Abschnitt 
„Wie man beim Einschießen vorgeht“.



Vergrößerung (beim 
Einschießen)

Gerätediagramm anzeigen

Mit „Vergrößerung“ können Sie den Digitalzoom des Zielfernrohrs während 
des Einschießens erhöhen, wodurch sich der Klickwert verringert. Dies 
verbessert die Genauigkeit des Einschießens.

1. Im Menü „Einstellungen der Einschießparameter“



 wählen Sie den Untermenüpunkt „Vergrößerung“   durch 
Drehen des Rings des Controllers (6)aus und rufen Sie ihn durch kurzes 
Drücken der Taste des Controllers (6) auf.

2. Drehen Sie den Ring des Controllers (6), um den Digitalzoomwert 
auszuwählen (z. B. x4).

3. Drücken Sie kurz die Taste des Controllers (6), um die Auswahl zu 
bestätigen.

Der Klickwert bei Verwendung der Funktion „Vergrößerung“ ist in der 
Tabelle mit den „Technische Daten“ angegeben.



Freeze

Gerätediagramm anzeigen

Die Funktion zeichnet sich dadurch aus, dass das Zielfernrohr nicht ständig 
auf dem Zielpunkt gehalten werden muss.

1. Im Menü „Einstellungen der Einschießparameter“   drehen Sie 
den Controller-Ring (6), um den Cursor auf die Funktion„Freeze“ 
zu richten.

2. Richten Sie das Fadenkreuz auf den Zielpunkt und drücken Sie den 



Controller (6) oder die Taste ON/OFF (3). Ein Screenshot wird 
aufgenommen, ein Symbol   wird angezeigt.

3. Aktivieren Sie das zusätzliche Untermenü 
„Seiten/Höhenverstellung“   und stellen Sie die Position des 
Absehens ein (Abschnitt „Wie man beim Einschießen vorgeht“).

4. Wählen Sie den Untermenüpunkt „Freeze“   erneut und drücken 
Sie kurz den Controller (6) oder die Taste ON/OFF (3) - das Bild 
„entfrostet“.



Bearbeiten Distanztitel

Gerätediagramm anzeigen

1. Im Menü „Einstellungen der Einschießparameter“   drücken Sie 
den Ring des Controllers (6), um den Untermenüpunkt „Bearbeiten 
Distanztitel“   auszuwählen, und rufen Sie ihn durch kurzes 
Drücken der Taste des Controllers (6) auf.

2. Drehen Sie den Ring des Controllers (6), um einen Wert für jede Stelle 
auszuwählen. Um zwischen den Stellen zu wechseln, drücken Sie kurz 
die Taste des Controllers (6).



3. Halten Sie die Taste des Controllers (6) gedrückt, um die Auswahl zu 
bestätigen.



Hauptdistanz Ändern

Gerätediagramm anzeigen

1. Halten Sie die Taste des Controllers (6) gedrückt, um das Hauptmenü 
aufzurufen.

2. Wählen Sie durch Drehen des Rings des Controllers (6) den Menüpunkt 
„Absehen und Einschießen“  und rufen Sie ihn durch kurzes 
Drücken der Taste des Controllers (6) auf - die Einschießentfernungen 
werden am unteren Rand angezeigt.

3. Wählen Sie eine Entfernung, die keine Hauptentfernung ist, und rufen 



Sie das Untermenü für die Arbeit mit der Entfernung auf, indem Sie die 
Taste des Controllers(6) drücken.

4. Wählen Sie den Punkt „Hauptdistanz Ändern“ .
5. Drücken Sie kurz die Taste des Controllers(6).
6. Als Ergebnis der Bestätigung der Hauptdistanz Ändern dient das 

Symbol   gegenüber der ausgewählten Entfernung.

Es erfolgt auch eine Neuberechnung der Korrekturen in Klicks für andere 
Entfernungen in Bezug auf die neue Hauptdistanz.



Distanz Löschen

Gerätediagramm anzeigen

1. Halten Sie die Taste des Controllers (6) gedrückt, um das Hauptmenü 
aufzurufen.

2. Wählen Sie durch Drehen des Rings des Controllers (6) den Menüpunkt 
„Absehen und Einschießen“  und rufen Sie ihn durch kurzes 
Drücken der Taste des Controllers (6) auf - die Einschießentfernungen 
werden am unteren Rand angezeigt.

3. Wählen Sie die Entfernung aus, die Sie löschen möchten, und rufen Sie 



das Untermenü für die Arbeit mit der Entfernung auf, indem Sie die 
Taste des Controllers (6) drücken.

4. Wählen Sie den Punkt „Distanz Löschen“ .
5. Drücken Sie kurz die Taste des Controllers(6).
6. Wählen Sie im angezeigten Fenster „Ja“, um die Entfernung zu löschen. 

Wählen Sie „Nein“, um das Löschen zu verweigern.
7. Halten Sie die Taste des Controllers (6) gedrückt, um die Auswahl zu 

bestätigen.

Achtung! Beim Löschen der Hauptentfernung wird automatisch die erste 
Entfernung in der Liste zur neuen Hauptentfernung.



Statusleiste
Die Statusleiste befindet sich im unteren Teil des Displays und zeigt 
Informationen über den Betriebsstatus des Zielfernrohrs an, darunter:

1. Aktuelles Profil des Einschießens (zum Beispiel A)

2. Entfernung des Einschießens (zum Beispiel 100 m)

3. „SumLight™“ (ein oder aus)

4. Betriebsart (Farbe, Schwarz-Weiß)

5. Mikrofon (ein oder aus)

6. Aktuelle Vergrößerung

7. Wi-Fi- Anschluss

8.Bluetooth:

 - Bluetooth aktiviert

 - das Gerät mit Bluetooth verbunden ist

9. Funktion „Automatisches Abschalten“ (zum Beispiel 5 Minuten)

10. Uhr

11. Speisungsanzeige:

Ladezustand der Akkus  (wenn das Zielfernrohr von 
einem eingebauten oder abnehmbaren Akku gespeist wird)
Anzeige der Stromversorgung über eine externe Stromquelle  
(wenn das Zielfernrohr von einer externen Stromquelle gespeist wird)



Batterieladeanzeige mit dem aktuellen Ladezustand in Prozent  
(beim Laden von einer externen Stromquelle)
Batterieanzeige   zeigt einen niedrigen Ladezustand der Batterie 
an
Batterieanzeige  zeigt einen niedrigen Ladezustand der internen 
Batterie an



Funktionen des 
Schnellstartmenüs
Gerätediagramm anzeigen

Die Grundeinstellungen (Einstellung von Helligkeit und Kontrast, 
Verwendung des stadiametrischen Entfernungsmessers, Informationen über 
das aktuelle Profil und die Entfernung) können über das Schnellstartmenü 
geändert werden.

Rufen Sie das Schnellstartmenü durch kurzes Drücken der Taste des 
Controllers (6) auf.
Zum Umschalten zwischen nachfolgend beschriebenen Funktionen 



drücken Sie kurz die Taste des Controllers (6).

Helligkeit  – Drehen Sie den Ring des Controllers (6), um den 
Helligkeitswert des Displays von 00 bis 20 zu ändern.

Kontrast  – Drehen Sie den Ring des Controllers (6), um den 
Bildkontrastwert von 00 bis 20 zu ändern.

 – Informationen über das aktuelle Profil und die Entfernung, auf 
die das Einschießen in diesem Profil ausgeführt wurde (z. B. Profil A, 
Entfernung des Einschießens 100 m). Diese Informationen werden immer in 
der Statusleiste angezeigt. Drehen Sie den Ring des Controllers(6), um 
zwischen den Entfernungen des Einschießens im angegebenen Profil zu 
wechseln. Diese Funktion ist verfügbar, wenn zwei oder mehr Entfernungen 
im Profil erstellt sind.

Tipp: Um während der Jagd schnell zwischen den Entfernungen zu wechseln, 
lassen Sie die Option Einschießentfernung ausgewählt, bevor Sie das 
Schnellstartmenü verlassen. Die Menüoption wird gespeichert, und wenn Sie 
das nächste Mal das Schnellstartmenü aufrufen, können Sie durch Drehen 
der Steuertaste (6) schnell zwischen den Einschießentfernungen wechseln 
(z. B. 100 m, 150 m, 200 m).



 - ändern Sie die Entfernung, um Korrekturen für den ballistischen 
Rechner zu berechnen. Drehen Sie den Ring des Controllers (6), um den 
Abstand zu wählen.

Diese Funktion ist nur sichtbar, wenn das ballistische Profil ausgewählt ist.

Stadiametrischer Entfernungsmesser  – Ändern Sie durch Drehen 
des Rings des Controllers (6) den Abstand zwischen den speziellen 
Markierungen, um die Entfernung bis zum beobachteten Objekt zu 
bestimmen (weitere Informationen über den Entfernungsmesser finden Sie 
im Abschnitt „Stadiametrischer Entfernungsmesser“).

Halten Sie die Taste des Controllers (6) gedrückt, um das Menü zu 
verlassen oder warten Sie 10 Sekunden, um das Menü automatisch zu 
verlassen.



Hauptmenü aufrufen
Gerätediagramm anzeigen



1. Aktivieren Sie das Hauptmenü durch langes Drücken der Taste des 
Controllers (6).

2. Drehen Sie den Ring des Controllers (6), um durch die 
Hauptmenüelemente zu navigieren.

3. Um einen Unterpunkt im Hauptmenü aufzurufen, drücken Sie kurz die 
Taste des Controllers(6).

4. Um einen Unterpunkt im Hauptmenü zu verlassen, halten Sie die Taste 
des Controllers(6) gedrückt.

5. Automatisches Verlassen des Hauptmenüs erfolgt nach 10 Sekunden 
Inaktivität.

Bitte Beachten: Beim Aufrufen des Hauptmenüs wird das Hintergrund-Bild 
verdunkelt, um die Menu-Sichtbarkeit zu verbessern. Das ist normal und 
kein Fehler.

Menüübersicht

Registerkarte 1

Registerkarte 2





Einschiessenprofil

Gerätediagramm anzeigen

Diese Hauptmenüoption erlaubt Ihnen, eines der fünf Profile (А, В, С, D, E, F, 
G, H, I, J) zur Anwendung zu wählen. Jedes Profil speichert Informationen 
über die folgenden Parameter:



Ein Satz der eingeschossenen Schussdistanzen
Absehensfarbe
Absehenstyp

Beim Einsatz des Zielfernrohrs mit unterschiedlichen Gewehren und beim 
Schießen mit unterschiedlichen Patronen können verschiedene Profile 
verwendet werden.

Einschießprofile können nicht gelöscht werden. Sie können die 
Distanzeinstellungen der Einschießparameter innerhalb eines Profils ändern 
oder Distanzeinstellungen löschen. Sie können auch den Namen des 
Einschießprofils in der Stream Vision Ballistics App ändern.

1. Halten Sie die Taste des Controllers (6) gedrückt, um das Hauptmenü 
aufzurufen.

2. Drehen Sie den Ring des Controllers (6), um den Menüpunkt 
„Absehen und Einschießen“ auszuwählen.

3. Rufen Sie das Untermenü „Absehen und Einschießen“ auf, indem Sie 
kurz die Taste des Controllers (6) drücken.

4. Rufen Sie das Untermenü „Einschiessenprofil“  auf, indem Sie 
kurz die Taste des Controllers (6) drücken.

5. Drehen Sie den Ring des Controllers(6), um eines der 
Einschiessenprofil auszuwählen (markiert mit Buchstaben A, B, C, D, E, 
F, G, H, I, J).

6. Bestätigen Sie die Auswahl durch kurzes Drücken der Taste des 
Controllers (6).

7. Der Name des ausgewählten Profils wird in der Statusleiste im unteren 
Teil des Displays angezeigt.



Absehenstyp

Gerätediagramm anzeigen

Auswahl der Konfiguration des Absehenes.

1. Halten Sie die Taste des Controllers (6) gedrückt, um das Hauptmenü 
aufzurufen.

2. Drehen Sie den Ring des Controllers (6), um den Menüpunkt 
„Absehen und Einschießen“ auszuwählen.

3. Rufen Sie das Untermenü „Absehen und Einschießen“ auf, indem Sie 



kurz die Taste des Controllers (6) drücken.
4. Drehen Sie den Ring des Controllers (6), um den Untermenüpunkt 

„Absehenstyp“   auszuwählen.
5. Drücken Sie kurz die Taste des Controllers (6), um das Untermenü 

„Absehenstyp“ aufzurufen.
6. Drehen Sie den Ring des Controllers (6), um die gewünschte 

Konfiguration des Absehenes aus der angezeigten Liste auszuwählen. 
Die Bewegung des Cursors durch die Liste wird von der Anzeige der 
Absehene auf dem Display begleitet.

7. Drücken Sie kurz die Taste des Controllers (6), um die Auswahl zu 
bestätigen.

Hinweis: Das Zielfernrohr unterstützt skalierbare Absehen. 



Absehensfarbe

Gerätediagramm anzeigen

Auswahl der Absehensfarbe.

1. Halten Sie die Taste des Controllers (6) gedrückt, um das Hauptmenü 
aufzurufen.

2. Drehen Sie den Ring des Controllers (6), um den Menüpunkt 
„Absehen und Einschießen“ auszuwählen.

3. Rufen Sie das Untermenü „Absehen und Einschießen“ auf, indem Sie 



kurz die Taste des Controllers (6) drücken.
4. Drehen Sie den Ring des Controllers(6), um den Untermenüpunkt 

„Absehensfarbe“   auszuwählen.
5. Drücken Sie kurz die Taste des Controllers (6), um das Untermenü 

„Absehensfarbe“ aufzurufen.
6. Drehen Sie den Ring des Controllers (6), um eine der Farboptionen für 

das Absehen auszuwählen: Schwarz/Rot, Weiß/Rot, Schwarz/Grün, 
Weiß/Grün, Rot, Grün, Gelb, Blau, Orange, Schwarz/Weiß, 
Weiß/Schwarz.

7. Drücken Sie kurz die Taste des Controllers (6), um die Auswahl zu 
bestätigen.



Absehenhelligkeit

Gerätediagramm anzeigen

Einstellung der Absehenhelligkeit.

1. Halten Sie die Taste des Controllers (6) gedrückt, um das Hauptmenü 
aufzurufen.

2. Drehen Sie den Ring des Controllers (6), um den Menüpunkt 
„Absehen und Einschießen“ auszuwählen.

3. Rufen Sie das Untermenü „Absehen und Einschießen“ auf, indem Sie 



kurz die Taste des Controllers (6) drücken.
4. Drehen Sie den Ring des Controllers (6), um den Untermenüpunkt 

„Absehenhelligkeit“  auszuwählen.
5. Drücken Sie kurz die Taste des Controllers (6), um das Untermenü 

„Absehenhelligkeit“ aufzurufen.
6. Drehen Sie den Ring des Controllers (6), um die gewünschte 

Helligkeitsstufe einzustellen (von 1 bis 10).
7. Drücken Sie kurz die Taste des Controllers (6), um die Auswahl zu 

bestätigen.



SumLight™

Gerätediagramm anzeigen

Die „SumLight™“-Funktion erhöht die Sensorempfindlichkeit. Verfügbar im 
Beobachtungsmodus „Nacht“ .

1. Schalten Sie den IR-Strahler aus, bevor Sie die SumLight™-Funktion 
verwenden.

2. Halten Sie die Taste des Controllers (6) gedrückt, um das Hauptmenü 
aufzurufen.



3. Drehen Sie den Ring des Controllers (6), um den Menüpunkt 
„SumLight™“   auszuwählen.

4. Drücken Sie kurz die Taste des Controllers(6), um „SumLight™“ ein-/ 
auszuschalten.

5. Das Symbol „SumLight™“ (aktiv   oder nicht aktiv   ) wird in der 
Statuszeile angezeigt.

Achtung! Beim Aktivieren der „SumLight™“-Funktion steigt der 
Geräuschpegel im Bild, die Bildwechselrate nimmt ab, das Bild verlangsamt 
sich – bei ruckartiger Bewegung des Zielfernrohrs kann das Bild 
„verschwommen“ werden, solche Erscheinungen sind keine Fehler. Auf dem 
Display des Zielfernrohrs können leuchtende weiße Punkte (Pixel) sichtbar 
sein, die Anzahl der Punkte kann beim Aktivieren der „SumLight™“- 
Funktion steigen. Dies liegt an den Betriebseigenschaften dieser Funktion 
und ist kein Fehler.

Achtung! Aufgrund der Besonderheiten der AMOLED-Displaytechnologie 
können Sie beim Umschalten der Absehen auf dem Display des Zielfernrohrs 
die Spuren des vorherigen Absehens in Form von durchscheinenden weißen 
Linien bemerken. Die Spuren können erscheinen, wenn das neue Absehen 
keine Elemente (wie Linien, Kreise, Balken usw.) des vorherigen Absehens 
enthält. Nach einiger Zeit werden die Spuren des Absehens weniger 
auffällig. Das Auftreten von Spuren auf dem Display nach mehrmaligem 
Wechsel der Absehen ist keine Fehlfunktion und gilt nicht als Garantiefall.



Anzeigeeinstellungen

Gerätediagramm anzeigen

1. Halten Sie die Taste des Controllers(6) gedrückt, um das Hauptmenü 
aufzurufen.

2. Drehen Sie den Ring des Controllers(6), um den Menüpunkt 
„Anzeigeeinstellungen“  auszuwählen.

3. Drücken Sie kurz die Taste des Controllers (6), um das Untermenü 
aufzurufen.



Verdunkelung der Anzeige

Die Verdunkelungsfunktion  dient dazu, die Helligkeit des Displays zu 
reduzieren, wenn das Gerät im Dunkeln benutzt wird, um die Augen zu 
schonen.

Der Wert für die Overlay-Helligkeit im Verdunkelungs-Modus wird 
beibehalten, wenn die Funktion wieder eingeschaltet wird.

Drücken Sie den Ring des Controllers (6), um On zu wählen, um die 
Funktion einzuschalten, oder Off, um sie auszuschalten.

Overlay-Helligkeit

Einstellung der Helligkeit der Symbole und Bildschirmschoner (Pulsar, 
Bildschirm Aus) auf dem Display.

1. Halten Sie die Taste des Controllers(6) gedrückt, um das Hauptmenü 
aufzurufen.

2. Drehen Sie den Ring des Controllers(6), um den Menüpunkt 
„Overlay-Helligkeit“  auszuwählen.

3. Drücken Sie kurz die Taste des Controllers (6), um das Untermenü 
„Overlay-Helligkeit“ aufzurufen.

4. Drehen Sie den Ring des Controllers (6), um die gewünschte 
Helligkeitsstufe einzustellen (von 1 bis 10).

5. Drücken Sie kurz die Taste des Controllers (6), um die Auswahl zu 
bestätigen.



Bluetooth

Gerätediagramm anzeigen

Bluetooth-Aktivierung

Bluetooth ein- / ausschalten

1. Halten Sie die Taste des Controllers (6) gedrückt, um das Hauptmenü 
aufzurufen.

2. Drehen Sie den Ring des Controllers (6), um den Menüpunkt „
Bluetooth-Aktivierung“  



auszuwählen.

3. Betätigen Sie kurz die Taste des Controllers(6), um das Untermenü 
aufzurufen.

4. Betätigen Sie kurz die Taste des Controllers(6), um Bluetooth ein- oder 
auszuschalten.

5. Halten Sie die Taste des Controllers (6) gedrückt, um das Untermenü zu 
verlassen.

Bluetooth-Kopplung mit drahtloser Fernbedienung

Der Vorgang zum Anschließen der drahtlosen Fernbedienung wird im 
Abschnitt Aktivierung der Fernbedienung beschrieben.

Bluetooth-Kopplung mit der Stream Vision Ballistics App

1. Schalten Sie das Bluetooth-Modul ein.

2. Verwenden Sie im Abschnitt „Bluetooth“   des Menüs den Ring des 
Controllers (6), um den Menüpunkt „Bluetooth-Kopplung“  
auszuwählen.



3. Bestätigen Sie Ihre Auswahl mit einem kurzen Druck auf die Taste des 
Controllers(6).

4. Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Smartphone ein

5. Verbinden Sie Ihr Smartphone über die Stream Vision Ballistics App 
(Registerkarte Geräte -> Schaltfläche Gerät verbinden) mit dem Zielfernrohr.


